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Dokumenteninhalt Contenuto Documento  

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr.   20020_IT Decisione di contrarre n.  20020_IT 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Human Resources, Finanzierung und Kommunikation Risorse Umane, Finanziamenti e Comunicazione 

Personal IT Personale IT 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Lieferung von Schutzausrüstung (PSA) Fornitura dispositivi di protezione (DPI) 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Die Dienstleistung betrifft die Lieferung persönlicher 

Schutzausrüstung gem. GVD 81/08 für das Personal, 

welches beispielsweise in der Oberbauleitung, in der 

allgemeinen Bauaufsicht oder in der Kommunikation tätig 

ist. Die Eigenschaften der besagten PSA sind im 

Risikobewertungsdokument vorgegeben. 

Il servizio prevede la fornitura di dispositivi di protezione 

individuali ex D.lgs 81/08 per i collaboratori impegnati in attività 

su cantiere (e.g. Alta Sorveglianza, Project management, 

Comunicazione, ecc. ). Le qualità e caratteristiche tecniche di 

tali DPI sono previsti nel documento di valutazione dei rischi 

"DVR".  

  

Parka 5 in 1 

Obermaterial mit PU-Beschichtung, herrausnehmbare 

Innenjacke durch abtrennbare Ärmel auch als Weste 

tragbar (DIN EN ISO 20471:2013 Klasse 2), Wendeweste 

- auch tragbar als Fleeceweste, wasserdicht versiegelte 

Nähte, je 2 x 5 cm breite Reflektorstreifen umlaufend am 

Rumpf und den Armen sowie je 1 x 5 cm an den Schultern, 

Kragen mit integrierter Kapuze, Zwei-Wege-

Frontreißverschluss mit Blende und Druckknöpfen, wind- 

und wasserdichte Ärmelbündchen, Patten mit 

Druckknöpfen, Veredelungszugang mit Reißverschluss, 

Kontrasteinsätze in marineblau. 

Taschen: Brusthandytasche mit Patte, seitliche 

Sicherheitstasche/Napoleontasche mit Reißverschluss, 2 

Vordertaschen mit Patte - integrierte Ausweistasche in der 

linken Tasche, Innentasche mit Klettverschluss, 

Obermaterial: 100 % Polyester (300D Oxford), 180 g/m², 

Parka 5 in 1 

Materiale esterno rivestito in PU, giacca interna rimovibile con 

maniche staccabili che può essere indossata anche come gilet 

(DIN EN ISO 20471: 2013 classe 2), gilet reversibile - può 

essere indossato anche come gilet in pile, cuciture nastrate 

impermeabili, strisce riflettenti larghe 2 x 5 cm su tutto il busto 

e le braccia e 1 x 5 cm su ogni spalla, colletto con cappuccio 

integrato, cerniera frontale a due vie con abbottonatura e 

bottoni a pressione, polsini antivento e impermeabili, pattine 

con bottoni a pressione, accesso finale con cerniera, inserti a 

contrasto in blu navy.. ----------------------------------------------------

- 

Tasche: Tasca per cellulare sul petto con patta, tasca laterale 

di sicurezza/tasca Napoleone con zip, 2 tasche anteriori con 

patta - tasca per carte d'identità integrata nella tasca sinistra, 

tasca interna con chiusura a velcro, 

Materiale esterno: 100 % poliestere (300D Oxford), 180 g/m², 



 

  

Futter Außenjacke: 100 % Polyester (Taffeta 190T), 50 

g/m². 

Innenjacke: 100 % Polyester (Fleece), 280 g/m², 

wasserdicht: 3000 mm 

 

Fodera della giacca esterna: 100 % poliestere (Taffeta 190T), 

50 g/m². 

Giacca interna: 100 % poliestere (pile), 280 g/m², 

Impermeabile: 3000 mm 

 

Regenanzug 

Jacke: DIN EN ISO 20471:2013 Klasse 3, DIN EN 343 

Klasse 3, DIN EN ISO 13688:2013, 

Hose: DIN EN ISO 20471:2013 Klasse 1, DIN EN 343 

Klasse 3, DIN EN ISO 13688:2013, 

Obermaterial mit PU-Beschichtung, wasserdicht 

versiegelte Nähte, je 2 x 5 cm breite Reflektorstreifen 

umlaufend am Rumpf und den Armen sowie den 

Hosenbeinen, Kragen mit integrierter Kapuze, 

Frontverschluss mit Blende und Druckknöpfen, Öffnung 

am Rücken für optimale Belüftung, Patten mit 

Druckknöpfen, Taschendurchgriffe in der Hose, 

verstellbarer Bund durch Druckknöpfe, verstellbare 

Beinweite, im Aufbewahrungsbeutel, wasserdicht: 3000 

mm 

Taschen: 2 aufgesetzte Vordertaschen mit Patte 

Material: 100 % Polyester (1500D Oxford), 130 g/m² 

 

Tuta antipioggia 

Giacca: DIN EN ISO 20471:2013 Classe 3, DIN EN 343 

Classe 3, DIN EN ISO 13688:2013, 

Pantaloni: DIN EN ISO 20471:2013 Classe 1, DIN EN 343 

Classe 3, DIN EN ISO 13688:2013, 

Materiale esterno rivestito in PU, cuciture impermeabili 

nastrate, 2 strisce riflettenti larghe 5 cm intorno al busto, alle 

braccia e alle gambe dei pantaloni, colletto con cappuccio 

integrato, chiusura anteriore con patta e bottoni a pressione, 

apertura sul retro per una ventilazione ottimale, patta con 

bottoni a pressione, aperture per le tasche nei pantaloni, 

cintura regolabile con bottoni a pressione, larghezza delle 

gambe regolabile, in sacca di custodia, impermeabile: 3000 

mm                                                                                                              - 

-                                                                    

Tasche: 2 tasche anteriori applicate con patta 

Materiale: 100 % poliestere (1500D Oxford), 130 g/m² 

 

Warnschutz-Softshelljacke mit abnehmbaren Ärmeln 

Die Malden-Warnsoftshelljacke mit abnehmbaren Ärmeln 

ist aus hochwertigen, pflegeleichten Materialien 

hergestellt. Diese leichte und weiche Softshelljacke mit 

Fleece an der Innenseite schützt Sie vor Kälte und Wind. 

Alle Reißverschlüsse, einschließlich der Brusttaschen und 

der 2 eingesetzten Taschen, sind mit praktischen langen 

Pullern versehen. Die Softshelljacke ist in zwei 

kontrastierenden Farben gefertigt und ist zudem mit einer 

Innentasche und einer Ärmelverengung mittels 

Klettbandpatte ausgestattet. 

Außen: 

- hochstehender Kragen 

- Reißverschluss mit Kinnschutz 

Giacca softshell AV 

La giacca softshell Malden hi-vis con maniche staccabili è 

realizzata con materiali di alta qualità e di facile manutenzione. 

Questa giacca softshell leggera e morbida con pile all'interno 

protegge dal freddo e dal vento. Tutte le cerniere, compresi i 

taschini e le 2 tasche interne, sono dotate di pratici tiretti 

lunghi. La giacca softshell è disponibile in due colori a 

contrasto ed è inoltre dotata di una tasca interna e di un 

restringimento delle maniche con nastro in velcro. ---------------

---------------------------------------------------------------------------------

- 

Esterno: 

- collo alto 

- cerniera con protezione per il mento 



 

  

- 1 eingesetzte Brusttasche mit Reißverschluss 

- 2 eingesetzte Taschen mit Reißverschluss 

- abnehmbare Ärmel 

- Ärmelverengung mittels Klettband 

- Langer Reißverschluss-Zipper für extra Komfort 

- Rückenlänge 75 cm (L) 

Innen: 

- 1 Innentasche 

Material: 

2-Lagen bonded Softshell: 100% Polyester-Stretch + 

100% Polyester Fleece an der Innenseite; ± 250 g/m² 

Farbe: gelb AV 

- 1 tasca sul petto con cerniera 

- 2 tasche interne con cerniera 

- maniche staccabili 

- Restringimento delle maniche con nastro in velcro 

- Chiusura con zip lunga per un maggiore comfort 

- Lunghezza schiena 75 cm (L) 

Interno: 

- 1 tasca interna 

Materiale: 

softshell a 2 strati: 100% poliestere elasticizzato + 100% 

poliestere in pile all'interno; ± 250 g/m² 

Colore: giallo AV 

 

Sweatshirt 

Sweat mit weicher, aufgerauter Innenseite, je 2 x 5 cm 

breite Reflektorstreifen umlaufend am Rumpf und den 

Armen sowie je 1 x 5 cm an den Schultern,  segmentiert 

für höhere Dehnbarkeit, Rundhals mit Nackenband, Hüft-, 

Hals- und Ärmelabschluss mit Kontrast-Rippbündchen in 

marineblau.  

Material: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 290 g/m² 

 

Felpa 

Felpa con interno morbido e irruvidito, strisce riflettenti larghe 

2 x 5 cm intorno al corpo e alle braccia e 1 x 5 cm ciascuna 

sulle spalle, segmentate per una maggiore elasticità, collo 

rotondo con fettuccia, vita, collo e estremità delle maniche con 

polsini a coste a contrasto in blu navy. ------------------------------

---------- 

Materiale: 65% poliestere, 35% cotone, 290 g/m² 

 

RWS-Weste 

2 x 5 cm breite Reflektorstreifen umlaufend am Rumpf 

sowie je 1 x 5 cm an den Schultern, Frontreißverschluss 

Taschen: 2 aufgesetzte Vordertaschen mit Patte und 

seitlichem Eingriff, 1 Handytasche/Ausweistasche 

Material: 100 % Polyester (Tricot), 120 g/m² 

Farbe: gelb AV 

 

Gilet RWS 

2 strisce riflettenti larghe 5 cm intorno al busto e 1 x 5 cm su 

ciascuna spalla, cerniera anteriore 

Tasche: 2 tasche anteriori applicate con patta e accesso 

laterale, 1 tasca per cellulare/tessera identificativa 

Materiale: 100 % poliestere (tricot), 120 g/m² 

Colore: giallo AV 

 

Warnschutz Arbeitshose "PRO-Warnschutz" 

• Bund mit 6 Gürtelschlaufen 

• Gummizug seitlich im Bund eingearbeitet 

Pantaloni da lavoro ad alta visibilità “PRO-Warnschutz“ 

• Vita con 6 passanti per cintura 

• Elastico in vita incorporato sul lato 



 

  

• 2 eingesetzte Vordertaschen 

• 2 Gesäßtaschen, verschließbar mit 

Klettverschluss 

• Rechts doppelte, abklappbare Maßstabtasche mit 

aufgesetzter Werkzeugtasche 

• Links 1 Oberschenkeltasche mit aufgesetzter 

Handytasche & Werkzeugtasche, verschließbar mit Patte 

& Klettverschluss 

• Links zusätzlich eine eingearbeitete 

Leistentasche und in Bundnähe eine Smartphonetasche 

mit Patte & Klett 

• Hammerschlaufe 

• Hosenschlitz mit YKK-Metallreißverschluss 

• Vorgeformte Knie und Knietasche mit 

Klettverschluss 

• Elastischer Stretcheinsatz unter der Knietasche 

• Reflexpaspel an den vorderen Kontrasteinsätzen 

und der hinteren Passe 

• Je 2 umlaufende 5 cm breite Reflexstreifen 3M-

8912 unten an den Beinen 

• 1 umlaufender 5 cm breiter Reflexstreifen 3M-

8912 unmittelbar oberhalb der Knietasche 

• Kontrastteile in marine: 

Seitentascheneingriffe und fortführend oberer, seitlicher 

Beinkeil, oberer Rand der aufgesetzten Werkzeugtasche 

des rechten Beins, Hammerschlaufe, hintere Passe der 

Hose, Saumabschluss unterhalb des 1. Reflexstreifens ---

-- 

Farbe: gelb AV 

Hosengürtel 

 

• 2 tasche anteriori inserite 

• 2 tasche posteriori, chiudibili con velcro -----------------

----- 

• Doppia tasca a soffietto a destra per il righello con 

annessa tasca per gli utensili 

• Tasca sulla coscia sinistra con tasca portacellulare e 

tasca portautensili annessa, chiudibile con pattina e chiusura 

a velcro 

• Tasca supplementare a filetto integrata a sinistra e 

tasca per smartphone con patta e chiusura in velcro vicino alla 

cintura 

• Passante per martello 

• Chiusura con cerniera metallica YKK 

• Ginocchia preformate e tasca sul ginocchio con 

chiusura in velcro 

• Inserto elasticizzato sotto la tasca sul ginocchio 

• Profili riflettenti sugli inserti a contrasto anteriori e sul 

carré posteriore 

• 2 strisce riflettenti 3M-8912 larghe 5 cm sul fondo di 

ogni gamba 

• 1 striscia riflettente circonferenziale larga 5 cm 3M-

8912 direttamente sopra la tasca del ginocchio 

• Parti a contrasto in blu scuro: 

Aperture delle tasche laterali e continuazione della parte 

superiore, soffietto laterale della gamba, bordo superiore della 

tasca porta attrezzi sulla gamba destra, passante per il 

martello, carré posteriore dei pantaloni, estremità dell'orlo 

sotto la prima striscia riflettente 

Colore: giallo AV 

Cintura per pantaloni 

 

Technische Unterwäsche 

atmungsaktiv, flexibel, antibakteriell, antistatisch, 

antiallergisch 

Langarm mit Maske (S-M-L-XL-XXL-3XL) 

Intimo tecnico 

traspirante, flessibile, antibatterico, antistatico, antiallergico 

 

Manica lunga con mascherina (S-M-L-XL-XXL-3XL) 



 

  

Langärmelig (S-M-L-XL-XXL-3XL) 

Kurzarm (S-M-L-XL-XXL-3XL) 

Leggings (S-M-L-XL-XXL-3XL) 

Unterziehhandschuhe (S-M-L-XL-XXL-3XL) 

Rasierte Mütze (L-XL-XXL-3XL) 

Gerippte Mütze (L-XL-XXL-3XL) 

Sturmhaube Sturmhaube (L-XL-XXL-3XL) 

Mittelhohe Socke (S-M-L-XL) 

Hohe Socke (S-M-L-XL) 

 

Material 

30% merinowolle 

3% silber 

64% ganzjahreswolle 

3% elastan 

Manica lunga (S-M-L-XL-XXL-3XL) 

Manica corta (S-M-L-XL-XXL-3XL) 

Leggings (S-M-L-XL-XXL-3XL) 

Sotto guanti (S-M-L-XL-XXL-3XL) 

Berretto rasato (L-XL-XXL-3XL) 

Berretto a coste (L-XL-XXL-3XL) 

Passamontagna balaclava (L-XL-XXL-3XL) 

Calzino media altezza (S-M-L-XL) 

Calzino alto (S-M-L-XL) 

 

materiale 

30% lana merino 

3% argento 

64% lana allseason 

3% elastan 

 

Kurzärmeliges Poloshirt 

Material: Baumwolle 100% 

Farbe: Warngelb 

Polo AV a maniche corte 

Materiale: cotone 100% 

Colore: giallo AV 

Langärmeliges Poloshirt 

Material: Baumwolle 100% 

Farbe: Warngelb 

Polo AV a maniche lunghe 

Materiale: cotone 100% 

Colore: giallo AV 

T-shirt 

Material: Baumwolle 100% 

Farbe: Warngelb 

T-Shirt 

Materiale: cotone 100% 

Colore: giallo AV  

  

Für alle Produkte müssen BBT-Logos vorhanden sein, je 

nach Material, gedruckt oder gestickt. 

Die Ware muss nach Bedarf bzw Abruf geliefert werden. 

 

Per tutti i prodotti deve essere disponibile la logatura, a 

seconda dei materiali a stampa o a ricamo.  

La merce viene fornita secondo esigenza ed apposito ordine. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 



 

  

Die angemessene Ausrüstung des Personals ist von den 

geltenden Sicherheitsbestimmungen vorgesehen. Es ist 

Pflicht des Arbeitgebers die Belegschaft mit der 

notwendigen persönlichen Schutzausrüstung zu 

versorgen. 

In Anbetracht der laufenden Bauphasen auf den beiden 

Baustellen (Mauls, Riol) ist es notwendig die PSA zur 

individuellen Sicherheit und Arbeitshygiene anzuschaffen. 

Es wird vorgeschlagen einen Rahmenvertrag 

abzuschließen, welcher den Vierjahresbedarf deckt. 

L'adeguata fornitura di materiale e attrezzi al personale che 

accede al cantiere è previsto dalla normativa sulla sicurezza 

sul lavoro. È obbligo del datore di lavoro fornire al personale i 

dispositivi di sicurezza individuali necessari.  

In considerazione delle attività realizzative nei cantieri (Mules, 

Riol), è necessario provvedere all'acquisto dei Dpi necessari 

alla sicurezza e all'igiene sul lavoro.  

Si propone la stipula di un accordo quadro che copra il 

fabbisogno stimato di quattro anni. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 

Auftragssumme, wobei die Artikel immer nach Bedarf 

abgerufen werden und im Rahmen des angeführten 

Auftragswertes, wird der Auftrag für die Durchführung der 

ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. 

G.v.D. 36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 

Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches 

Recht- an: 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché dell’importo 

contrattuale stimato il quale funge da importo quadro 

nell’ambito del quale saranno attivate le forniture in base alle 

puntuali necessità, si affiderà il contratto per lo svolgimento 

delle prestazioni mediante affidamento diretto ai sensi del D. 

Lgs. 36-2023 e di quanto previsto nella procedura 

“Approvvigionamenti – diritto italiano- a: 

  

PH Consulting SRL  

Via Mercato 12/C - 39050 Cornaiano (BZ) 

C.F. e P.I. 03027340219 

Tel 0039-342-6847054 

siegfried@4p-workwear.com 

 

PH Consulting SRL  

Via Mercato 12/C - 39050 Cornaiano (BZ) 

C.F. e P.I. 03027340219 

Tel 0039-342-6847054 

siegfried@4p-workwear.com 

 

  

ALLGEMEINE UND BESONDERE ANFORDERUNGEN REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der o.g. Wirtschaftsteilnehmer verfügt nachweislich über 

Erfahrungen, die für die Erbringung der geforderten 

vertraglichen Leistungen geeignet sind.  

L’operatore Economico é in possesso di documentate 

esperienze pregresse idonee all’esecuzione delle prestazioni 

contrattuali richieste.  

mailto:siegfried@4p-workwear.com
mailto:siegfried@4p-workwear.com


 

  

Dieser Wirtschaftsteilnehmer wird ersucht eine 

Eigenerklärung über die Erfüllung der allgemeinen 

Anforderungen gemäß Art. 94 ff. des Gv.D. 36-2023 zu 

unterzeichnen. 

A tale operatore economico verrà richiesto di sottoscrivere una 

autodichiarazione in merito al possesso dei requisiti di ordine 

generale di cui agli artt. 94 e ss. del D. Lgs. 36-2023. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Bozen Bolzano 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

01/11/2024 – 31/12/2028 01/11/2024 – 31/12/2028 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

50.000 € 50.000 € 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 

 

In Anbetracht Charakters des gegenständlichen 

Auftrages sind keine Kaution oder andere 

Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers 

erforderlich. 

9. Mezzi di garanzia proposti 

In considerazione del carattere del presente incarico, BBT SE 

non ritiene necessaria la prestazione di cauzione o altri mezzi 

di garanzia da parte dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind in den Finanzplänen 2024 der BBT 

SE vorgesehen: 

Le risorse finanziarie sono previste nei Piani Finanziari 2024 

di BBT SE: 

PK CODE  

2IK0AK068 

CODICE CP 

2IK0AK068 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 

(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO DEL 

PROGETTO (RUP) 

Thomas Albarello Thomas Albarello 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 

PROGRAMMIERUNGS-, PROJEKTPLANUNGS- UND 

AUSFÜHRUNGSPHASEN (VPA) benannter Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 

PROCEDIMENTO PER LE FASI DI PROGRAMMAZIONE, 

PROGETTAZIONE ED ESECUZIONE (RPPE) 

Thomas Albarello Thomas Albarello 

13. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 

VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 

PROCEDIMENTO PER LA FASE DI AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini Cristina Baldini 

14. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 14. Collaboratore nominato GESTORE DEL CONTRATTO 

(GC) 



 

  

 

 

Stefan Iusco Stefan Iusco 

 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

Gilberto Cardola 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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